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VJIK 372

MEKbA3bIKOBBIE KOHCTPYKIIUH B IOPUAUYECKHX TEKCTAX:
POJIb 'MBPU/IHBIX CJIOB B IPABOBOU KOMMYHHUKAIIUU

HepkaueB M. /1., cryaent rp. CCII-251-5102, I xypc
Hayunslii pykoBogutens: 30101bix T.U., cT. npenoxasatens AHOO BO
«BOpOHEKCKNI S3KOHOMHUKO — IIPAaBOBOM MHCTUTYT»
¢umman B r. Ctapsrit Ockon
ABTOHOMHas HEKOMMeEpUecKast 00pa3oBaTebHAas OpraHU3aIUs BBICIIIETO
oOpa3oBaHus « BOpoHEKCKUI IKOHOMHKO — MTPABOBOI MHCTUTYT»
¢umman B r. Crapsiii Ockoi, Poccust

[lenpro HacTOsMmIeH pabOTHl SIBJISETCS MPOBECTH KOMILIEKCHBIA —aHANU3
GYyHKIMOHUPOBAHUS THOPUAHBIX CJIOB B IOPUAMYECKOM JIUCKYpCE U OIIEHUTH UX
BJIMSIHUE Ha  MPOIECChl  MPAaBOBOM  KOMMYHHMKAIlMMU B  COBPEMEHHBIX
npodeccoHaIbHBIX TEKCTAX.

B coBpeMEHHBIX IOpUIMYECKUX TEKCTax BCE yallle HAOJI0IAaeTCsl MOSBIICHUE
TaK Ha3bIBAGMBIX THOPUAHBIX CJIOB — TEPMHUHOB WM BBIPAKEHUN, COYCTAIOIIUX
AJIEMEHTHI Pa3HBIX S3BIKOB WJIM BKIIOYAIOIINX AHTJIO-/JIATUHU3MBI B PYCCKYIO peUb.
Takne MEXBbS3BIKOBBIC KOHCTPYKIIMH TIOSBISIOTCS KaK B MEXKIYHAPOIHBIX
COTJIAIICHHSIX, TaK W B HAIMOHAJIBHBIX HOPMATHBHBIX aKTaX, JOTOBOPAX-
nepeBoaax. OHU BBITTONHSIOT BAXKHYI0O KOMMYHHKATUBHYIO (DYHKITHIO: TIO3BOJISIFOT
OBICTpPO TIepenaBaTh WIEH M KOHIIETIMH, 3aMMCTBOBAHHBIC W3 JIPYTHUX TPABOBBIX
CHCTEM, CO3[aBaTh JIEKCHYECKHE «MOCTBD) MEXIy sI3bIkaMu. BmecTe ¢ Tem oHu
MOTYT CTaTh HWCTOYHMKOM HEMOHMMAaHUs, KOIJa ajapecaT He 3HaKOM C
S3BIKOBBIM/TEPMHUHOJIOTUYECKUM 3aMMCTBOBAHHMEM WJIM Korja TuOpuaHas ¢dopma
YCJOXKHSIET OJIHO3HAYHYIO MHTepripeTauuto [ 1, c. 274].

Tak, B pOCCHUUCKMX HOPMATHUBHBIX JOKyMEHTaX BCTPEYAIOTCS COUYETaHUS
Bpojsie «compliance-kouTponby», «due diligence-nipoBepkay, «off-shore 30Ha», uto
CBUJICTEIBCTBYET O TPOHUKHOBEHHHM aHIJIOSBBIYHBIX WM  MEXKIyHApOIHO-
IIPABOBBIX KOMIIOHEHTOB B PYCCKUUN FOPUANYECKUAN A3BIK. DTH MIPUMEPBI OTPAKAIOT
TEH/ICHIIUIO K TI00aM3aliy IOPUINYECKOTO JUCKYpca: MpaBO CTAHOBUTCS Ooiiee
WHTEPHAIIMOHAJILHBIM, YYaCTHUKM KOMMYHHMKAIlMd — MHOTOS3BIYHBIMH U
TpaHCHAITMOHAIBHBIMU. OJHAKO BMECTE C TpPEHMYyIIecTBaMH (yHUDHKAIUSA,
MEXIyHApOJIHOE COTPYTHUYECTBO) BOSHUKAIOT U PUCKHU: UCTIOIH30BAHUE THOPHUIOB
MOKET TIOBBICHTH IOPOT BXOXKICHHS ISl HEMPO(PECCHOHAIBHBIX YYACTHHKOB,
YCIIOKHUTH TIEPEBOJI, YBEIUYHTH BEPOSTHOCTh HEMPABUIBLHON WHTEPIPETAIUU.
Hampumep, monstue «compliance» B aHIJIMICKOM TIpaBe HECET OMMpeaesIEHHBIN
Ha0Op KOHHOTAIMMA, TOTJa KaK PYCCKOS3BIYHBIA «compliance-KOHTPOIb» MOXKET
BOCIIPHHHUMATKCS JIMOO KaK «COOI0/IeHNE TPeOOBaHU», MO0 KaK «KOHTPOJIb 3a
COOJI0/IEHNEeM», UTO HE BCET/Ia PKBUBAJICHTHO MCXOITHOMY 3HA4YeHHIO [2, p. 87].
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OyHKIIMU TUOPUIHBIX CIOB B  IOPUJIWYECKOM  JUCKYpCE€  MOXKHO
paccMaTpuBaTh CJIEIYIOIIUM o0pazom. Bo-niepBbix, OHH
00Ja1at0T TEPMUHOJIOTUYECKONH (PYHKIIMEH — C UX TOMOIIBI0O BBOJSTCS HOBBIE
MOHATUS WJIA WHCTUTYIIMH, OCOOCHHO B YCJIOBHSIX TpPaHCHAIMOHAJIBHOIO MpaBa.
Bo-BTOpBIX, OHM  UIPalOT KOMMYHMKATHBHYI0  (DYHKIIMIO —  TIOMOTaroT
y4aCTHUKaM IPaBOBOM KOMMYHUKAIIUH (ropucTtam, 3aKOHOJIATENISIM,
MEePEBOTUYMKAM) TOBOPUTH «HA OJTHOM SI3BIKE» MEKIyHApOIHOTO TMpaBa. B-TpeThux
— ajanTanyoHHas (QYHKIUS — THOPUIHBIE CJIOBAa OTPAXKAIOT KYJIbTYpPHO-
SI3BIKOBYIO MHTETPAIIMIO: OHU CITy»aT CBOCOOPA3HBIM MEPEXOIHBIM 3BEHOM MEXIY
OpUTHMHATBHOW MPABOBOI CUCTEMOW U HallMOHAIBHOM MPaBOBOM cpenoil [3, c. 139].

Tem He MeHee Ha TPAKTUKE TMPUCYTCTBYET KOMIIPOMHUCC MEKIY
MEXIYHAPOAHOCTBIO M TMOHATHOCTBIO. Opuamueckue TEKCTHI, paCCUMTAHHBIE Ha
TUPOKYI0 ayAUTOPHUIO (HampuMmep, NyOJIMYHbIE PEKOMEHIAIMH, JOTOBOPHI C
y4acTHEM CTOPOH M3 Pa3HbIX CTPaH) JAOHKHBI YUUTHIBATH SI3bIKOBYIO KOMIIETEHIIHIO
aapecaroB. Eciu ayautopusi orpaHuueHa MpoQecCHOHATaMU-TIPABOBEaMU C
XOpOIIMM 3HAHHEM HWHOCTPAHHBIX SA3BIKOB, THOPUIBI OYIyT BOCIPHUHSTHI Kak
HOpMalibHas dYacTh Juckypca. Ho ecim JOKyMEHT paccuuTaH Takxke Ha
Henpo(ecCHOHaNoB WM IIMPOKUNA KPYTr 3aWHTEPECOBAHHBIX JIHI], YpPE3MEPHOE
UCIIOJIb30BAaHUE THUOPUIIHON JIEKCHKU MOXET CHHM3UTh €ro 3()PPEeKTUBHOCTH Kak
CpelncTBa MPaBOBOM KOMMYHHKAllMA. B TiepeBo/e IOPUAMYECKUX JTOKYMEHTOB
THOpUIHBIE CJIOBa TPEOYIOT OCOOOTO BHHMAHHS: IEPEBOAYHUK JOJDKEH JHOO
COXpaHUTh THOPUIHOCTH, JTUOO TMPEJOCTABUTH MOHITHBIA SKBUBAJICHT, a TaKKe
BO3MOKHOE nosicienue [4, p. 75].

B kadecTBe MpPaKTUYECKOTO BHIBOJAA MOXKHO PEKOMEHJIOBATH CICAYIOIIEE:
P COCTABJICHUM W TEPEBOJAC IOPUIUYCCKUX TEKCTOB CTOUT MHHHUMH3HPOBATH
ciy4au HEOOBSICHEHHBIX THOPHIHBIX TEPMHUHOB, OCOOCHHO TaM, TJI€ CYIIIECTBEHHO
3HAUYEHHWE TOHATHOCTH; TaM, TAe THOpPUA BBEIEH, >KEJIATENIbHO BKJIIOYATh
MOSICHUTENBHBIA 3JIEMEHT WJIM CHOCKY; B IOPHUIMYECKOM OOpa30BaHUU IMOJIE3HO
dbopmMupoBaTh y OyAyHIUX CHEIHUAIUCTOB HABBIKKM Pa0OThI C MEXBbI3BIKOBOM
JEeKCUKOWM W rubpumHbiMu  gopmamu. ToOdBKO TakMM 00pa3oM  MOXKHO
cOalaHCUpPOBATh CTPEMJICHUE K MEXIyHApPOJHOMY <GI3bIKY IMpaBa» M COXpPaHEHUE
JI0CTyTIa K MPaBy Ha HAIIMOHAJILHOM YPOBHE.

3akaHyuBas, MOXXHO KOHCTATHPOBAaTh: THOPHIHBIE CJOBAa CTAHOBSTCS
3aCITy’)KCHHBIM ()EHOMEHOM COBPEMEHHOTO IOPUAMYECKOTO Auckypca. Onu
OTKPBIBAIOT HOBBIC BO3MOXKHOCTH JUISI NPABOBOM KOMMYHHKAIIUHA B TJI00ATLHOMN
cpene, HO Tak)Ke CTaBAT IMeEpel FOPUCTaMH, MEPEBOAUYMKAMHU M 3aKOHOJATEIAMU
3a/1ayy — OOCCIEYHTh, YTOOBI SA3BIK MpaBa OCTABAJICS MOHATHBIM, aJICKBATHBIM U
JOCTYITHBIM.
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